
DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 2005/1/ES

z dne 9. marca 2005

o spremembi Direktiv Sveta 73/239/EGS, 85/611/EGS, 91/675/EGS, 92/49/EGS in 93/6/EGS ter
Direktiv 94/19/ES, 98/78/ES, 2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES in 2002/87/ES za vzpostavitev

nove organizacijske strukture odborov za finančne storitve

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti člena 47(2) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

ob upoštevanju mnenja Evropske centralne banke (2),

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (3),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Sporočilo komisije z dne 11. maja 1999 z naslovom
„Izvajanje okvirne strukture za finančne trge: akcijski
načrt“ določa vrsto ukrepov, potrebnih za dokončno
vzpostavitev enotnega trga finančnih storitev.

(2) Evropski svet je na sestanku v Lizboni 23. in 24. marca
2000 pozval k izvedbi tega akcijskega načrta do leta
2005.

(3) Svet je 17. julija 2000 ustanovil Odbor modrecev za
urejanje evropskih trgov vrednostih papirjev. Odbor
modrecev je v svojem končnem poročilu pozval k
ustanovitvi štirinivojskega normativnega okvira, z name-
nom, da bi postopek sprejemanja zakonodaje Skupnosti
na področju vrednostnih papirjev postal bolj fleksibilen,
učinkovit in pregleden.

(4) V svoji resoluciji o učinkovitejši ureditvi trga vrednostnih
papirjev v Evropski Uniji je Evropski svet v Stockholmu
23. in 24. marca 2001 pozdravil poročilo Odbora
modrecev in pozval k izvedbi štirinivojskega pristopa.

(5) V luči tega razvoja je Komisija sprejela 6. junija 2001
Sklepa 2001/527/ES (4) in 2001/528/ES (5), ki ustanav-
ljata Odbor evropskih zakonodajalcev za vrednostne
papirje in Evropski odbor za vrednostne papirje.

(6) Demokratična odgovornost in preglednost morata biti
neločljiv del tako imenovanega Lamfalussyjevega
postopka in njegove razširitve, kar je mogoče v zadostni
meri zagotoviti samo s spoštovanjem medinstitucional-
nega ravnovesja glede izvedbenih ukrepov.
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(7) Ta direktiva spreminja Direktive Sveta 73/239/EGS z dne
24. julija 1973 o usklajevanju zakonov in drugih
predpisov o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
neposrednega zavarovanja razen življenjskega zavarova-
nja (1), 85/611/EGS z dne 20. decembra 1985 o
usklajevanju zakonov in drugih predpisov o kolektivnih
naložbenih podjemih za vlaganja v prenosljive vred-
nostne papirje (KNPVP) (2), 91/675/EGS z dne 19. decem-
bra 1991 o ustanovitvi Odbora za zavarovanja (3), 92/49/
EGS z dne 18. junija 1992 o uskladitvi zakonov in drugih
predpisov o neposrednem zavarovanju razen življenj-
skega zavarovanja (4) in 93/6/EGS z dne 15. marca 1993
o kapitalski ustreznosti investicijskih družb in kreditnih
institucij (5) ter Direktive Evropskega parlamenta in Sveta
94/19/ES z dne 30. maja 1994 o sistemih zajamčenih
vlog (6), 98/78/ES z dne 27. oktobra 1998 o dopolnilnem
nadzoru nad zavarovalnicami v zavarovalniški sku-
pini (7), 2000/12/ES z dne 20. marca 2000 o začetku
opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institu-
cij (8), 2001/34/ES z dne 28. maja 2001 o sprejemu
vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na borzi in o
informacijah, ki jih je treba objaviti v zvezi s temi
vrednostnimi papirji (9), 2002/83/ES z dne 5. novembra
2002 o življenjskem zavarovanju (10) in 2002/87/ES z
dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru
kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb
v finančnem konglomeratu. Namen te direktive je le
uvesti določene spremembe v organizacijsko strukturo
odborov. Nobena od sprememb nima namena razširiti
pooblastil, podeljenih v teh direktivah Komisiji za
sprejem izvedbenih ukrepov, niti pooblastil, podeljenih
Svetu v Direktivi 93/6/EGS.

(8) V svoji resoluciji z dne 5. februarja 2002 je Evropski
parlament na podlagi slovesne izjave Komisije v
Parlamentu istega dne in pisma z dne 2. oktobra 2001,
ki ga je komisar za notranji trg naslovil na predsednika
Parlamentarnega odbora za ekonomske in monetarne
zadeve v zvezi z zaščito vloge Evropskega parlamenta v
tem procesu, potrdil štirinivojski pristop za vrednostne
papirje. Parlament je v svoji resoluciji z dne 21. novembra
2002 pozval, da se določeni vidiki tega pristopa razširijo
na bančni in zavarovalniški sektor, pod pogojem jasne
zaveze s strani Sveta za zagotovitev ustreznega institu-
cionalnega ravnovesja.

(9) Zaveze, ki jih je sprejela Komisija glede zakonodaje s
področja vrednostnih papirjev z izjavo z dne 5. februarja
2002 in pismom z dne 2. oktobra 2001, navedenima
zgoraj, bi bilo treba dopolniti z zadostnimi zagotovili
glede ustreznega institucionalnega ravnovesja.

(10) Svet je 3. decembra 2002 pozval Komisijo k izvedbi
ureditev za preostale sektorje finančnih storitev na
podlagi končnega poročila Odbora modrecev.

(11) Za razširitev štirinivojskega pristopa so potrebne tudi
varovalke, saj institucije EU še ne razpolagajo z
obsežnejšimi praktičnimi izkušnjami s štirinivojskim
Lamfalussyjevim pristopom. Nadalje sta prvo in drugo
vmesno poročilo medinstitucionalne skupine, ki spremlja
Lamfalussyjev pristop, izpostavili določene pripombe in
kritike glede delovanja postopka.

(12) Temeljna cilja Lamfalussyjevega postopka sta hitrost
sprejemanja zakonodaje in njena kakovost. Uspeh
Lamfalussyjevega pristopa je bolj odvisen od politične
volje institucionalnih partnerjev za vzpostavitev primer-
nega okvira za sprejemanje zakonodaje kot od hitrosti
sprejemanja z njo povezanih tehničnih delegiranih
predpisov. Poleg tega bi imelo lahko preveliko pouda-
rjanje pomena hitrosti sprejemanja delegiranih predpisov
za posledico slabšo kakovost teh predpisov.

(13) Razširitev Lamfalussyjevega postopka ne posega v
morebitne odločitve glede organizacije nadzora na
evropski ravni.
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(14) Zato je treba na področju bančnega sektorja spremeniti
vlogo Svetovalnega odbora za bančništvo, ustanovljenega
z Direktivo 2000/12/ES.

(15) Da bi se odrazilo to spremenjeno vlogo, je treba
Svetovalni odbor za bančništvo nadomestiti z Evropskim
odborom za bančništvo.

(16) Ukrepi, potrebni za izvedbo Direktive 2000/12/ES, so
ukrepi splošnega dosega in naj se zato sprejmejo v skladu
s členom 5 Sklepa Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija
1999 o določitvi postopkov za uresničevanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil (1).

(17) Sprejeti izvedbeni ukrepi ne smejo spremeniti bistvenih
določb direktiv.

(18) Evropski parlament bi moral imeti tri mesece časa od
posredovanja prvega osnutka izvedbenih ukrepov, da bi
jih lahko preučil in podal svoje mnenje. Vendar pa je v
nujnih in ustrezno utemeljenih primerih možno ta rok
skrajšati. Če bi v tem roku Evropski parlament sprejel
resolucijo, bi morala Komisija osnutek ukrepov ponovno
preučiti.

(19) Komisija bi morala pri izvrševanju svojih izvedbenih
pooblastil spoštovati naslednja načela: potrebo po
zagotovitvi zaupanja v finančne trge med vlagatelji, s
tem da krepi visoke standarde preglednosti na teh trgih;
potrebo po zagotovitvi široke izbire konkurenčnih
naložb investitorjem in take ravni razkrivanja in zaščite,
ki ustreza investitorjem glede na okoliščine, v katerih
delujejo; potrebo po zagotovitvi, da neodvisni regulativni
organi dosledno izvršujejo pravila, zlasti v zvezi z bojem
proti gospodarskemu kriminalu; potrebo po visoki ravni
preglednosti in posvetovanja z vsemi udeleženci na
trgu ter z Evropskim parlamentom in Svetom; potrebo
po spodbujanju inovacij na finančnih trgih, da bi bili ti
lahko dinamični in učinkoviti; potrebo po zagotovitvi
integritete trga z natančnim in odzivnim spremljanjem
finančnih inovacij; pomembnost znižanja stroškov
kapitala in olajšanja dostopa do kapitala; dolgoročno
uravnoteženost stroškov in koristi udeležencev na trgu
(vključno z malimi in srednjimi podjetji ter malimi
vlagatelji) v vseh izvedbenih ukrepih; potrebo po
spodbujanju mednarodne konkurenčnosti finančnih
trgov EU ne glede na prepotrebno širitev mednarodnega
sodelovanja; potrebo, da se vedno, kadar je primerno,
dosegajo enaki pogoji delovanja za vse udeležence na
trgu z vzpostavitvijo ureditve, ki velja za celotno EU;
potrebo po spoštovanju razlik na nacionalnih trgih,

kadar te ne škodujejo neupravičeno povezanosti enot-
nega trga; ter potrebo po zagotovitvi povezanosti z
drugo zakonodajo Skupnosti na tem področju, ker lahko
neravnotežje informacij in pomanjkanje preglednosti
ogrozita delovanje trgov in predvsem škodita potrošni-
kom in malim vlagateljem.

(20) Nekatere obstoječe določbe, ki vsebujejo tehnične
spremembe Direktive 2000/12/ES, je treba uskladiti s
Sklepom 1999/468/ES.

(21) Za zagotovitev institucionalne in pravne usklajenosti s
pristopom v drugih sektorjih Skupnosti je Sklep Komisije
2004/10/ES z dne 5. novembra 2003 (2) ustanovil
Evropski odbor za bančništvo, ki ima nalogo pomagati
Komisiji pri razvoju bančne zakonodaje Skupnosti.
Sklicevanja na svetovalne naloge Svetovalnega odbora
za bančništvo v Direktivi 2000/12/ES bi bilo treba zato
črtati.

(22) Kar zadeva spremljanje razmerij v postopku opazovanja
solventnosti in likvidnosti kreditnih institucij, pristojnosti
Svetovalnega odbora za bančništvo niso več potrebne
glede na uskladitev pravil o kapitalski ustreznosti in
razvoj tehnik, ki jih uporabljajo kreditne institucije za
izmero in upravljanje likvidnostnega tveganja.

(23) Prav tako je prišlo do večjega napredka v sodelovanju in
pri izmenjavi informacij med nadzornimi organi, pred-
vsem z memorandumom o soglasju, zaradi česar redno
spremljanje določenih individualnih nadzornih odločitev
s strani Komisije in njihovo sistematično sporočanje
Svetovalnemu odboru za bančništvo ni več potrebno.

(24) Ustanovitev Evropskega odbora za bančništvo ne sme
izključiti drugih oblik sodelovanja med različnimi organi,
vključenimi v pravno urejanje in nadzor kreditnih
institucij, predvsem v okviru Odbora evropskih bančnih
nadzornikov, ustanovljenega s Sklepom Komisije 2004/
5/ES (3).

(25) Odbor za zavarovanja, ustanovljen z Direktivo 91/675/
EGS, pomaga Komisiji pri izvrševanju izvedbenih
pooblastil, ki ji jih podeljujejo direktive s področja
zavarovalništva, in predvsem pri pripravi potrebnih
tehničnih prilagoditev za upoštevanje razvoja v zavaro-
valništvu; ti ukrepi se nato sprejmejo v skladu s Sklepom
1999/468/ES.
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(26) V skladu z Direktivo 91/675/EGS je naloga Odbora za
zavarovanja tudi preučiti vsa vprašanja, ki se nanašajo na
uporabo predpisov Skupnosti v zvezi z zavarovalni-
štvom, in zlasti svetovati Komisiji glede predlogov
zakonodaje, ki jo namerava Komisija predložiti Evrop-
skemu parlamentu in Svetu.

(27) Za izgradnjo notranjega trga, na katerem so zavarovalci
in upravičenci primerno zaščiteni, se za zavarovalnice in
družbe za poklicne pokojnine, ki delujejo na notranjem
trgu na podlagi načel svobode ustanavljanja in opravlja-
nja storitev, uporabljajo posebni predpisi Skupnosti. Za
zagotovitev pravilnega delovanja notranjega trga in
ohranitev finančne stabilnosti mora biti mogoče te
predpise hitro prilagoditi tržnim spremembam, ki
vplivajo na ta sektor, predvsem glede finančnih in
tehničnih vidikov.

(28) Zato je treba vlogo Odbora za zavarovanja spremeniti in
ta odbor preimenovati v Evropski odbor za zavarovanja
in poklicne pokojnine. Vendar na področju poklicnih
pokojnin Evropski odbor za zavarovanja in poklicne
pokojnine ne sme obravnavati delovnopravnih vidikov in
vidikov prava socialne varnosti, kot je na primer
organizacija poklicnih ureditev in predvsem obvezno
članstvo ter kolektivne pogodbe.

(29) Ukrepi, potrebni za izvedbo aktov, ki jih predvideva
Direktiva 91/675/ES, so ukrepi splošnega dosega in naj se
zato sprejmejo v skladu s členom 5 Sklepa 1999/468/ES.

(30) Za zagotovitev institucionalne in pravne usklajenosti s
pristopom v drugih sektorjih Skupnosti je Sklep Komisije
2004/9/ES (1) ustanovil Evropski odbor za zavarovanja in
poklicne pokojnine, ki ima nalogo svetovati Komisiji
glede razvoja zakonodaje Skupnosti na področjih
zavarovalništva in poklicnih pokojnin. Sklicevanja na
svetovalne naloge Odbora za zavarovanja v Direktivi 91/
675/EGS bi bilo treba zato črtati.

(31) Direktiva 85/611/EGS je ustanovila Odbor za stike
KNPVP za pomoč Komisiji pri omogočanju usklajenega
izvajanja te direktive z rednimi posvetovanji, pri
spodbujanju posvetovanja med državami članicami in
pri potrebnih spremembah te direktive.

(32) Odbor za stike KNPVP deluje kot „komitološki“ odbor v
smislu Sklepa 1999/468/ES za pomoč Komisiji glede
tehničnih sprememb Direktive 85/611/EGS.

(33) Svet je 3. decembra 2002 pozval Komisijo, da med
drugim sprejme potrebne ukrepe za prenos svetovalne
funkcije Komisiji pri uresničevanju njenih izvedbenih
pooblastil, ki jo ima Odbor za stike KNPVP, na Evropski
odbor za vrednostne papirje.

(34) Za polno izvajanje v nedavno sprejetih direktivah
določenega modela na področju vrednostnih papirjev,
predvsem Direktive Evropskega parlamenta in Sveta
2003/6/ES z dne 28. januarja 2003 o trgovanju z
notranjimi informacijami in tržni manipulaciji (zloraba
trga) (2) - ki podeljuje Evropskemu odboru za vrednostne
papirje funkcijo svetovanja Komisiji pri uresničevanju
njenih regulativnih pooblastil, medtem ko pušča urejanje
organizacije drugih vidikov dela Evropskega odbora za
vrednostne papirje Sklepu 2001/528/ES - je treba črtati
določila, ki v skladu s členom 53 Direktive 85/611/EGS
določajo organizacijo in naloge sedanjega Odbora za
stike KNPVP, z izjemo njegove „komitološke“ naloge.

(35) Zato je treba pristojnosti Evropskega odbora za
vrednostne papirje izrecno razširiti preko že dodeljenih
z Direktivo 2003/6/ES, tako da bodo zajete funkcije, ki
jih trenutno določa Direktiva 85/611/EGS. Ukrepi,
potrebni za izvedbo slednje direktive, so ukrepi sploš-
nega dosega in naj se zato sprejmejo v skladu s členom 5
Sklepa 1999/468/ES.

(36) Treba je ustrezno spremeniti Direktive 73/239/EGS, 85/
611/EGS, 91/675/EGS, 92/49/EGS, 93/6/EGS, 94/19/ES,
98/78/ES, 2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES in
2002/87/ES —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVJE I

SPREMEMBA DIREKTIV 93/6/EGS, 94/19/ES IN 2000/12/ES O
BANČNEM SEKTORJU

Člen 1

Direktiva 93/6/EGS

V tretjem stavku člena 7(9) Direktive 93/6/EGS se črtajo
besede „in Svetovalnemu odboru za bančništvo“.
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Člen 2

Direktiva 94/19/ES

V tretjem pododstavku člena 3(1) Direktive 94/19/ES se
besede „Svetovalni odbor za bančništvo“ nadomestijo z
besedami „Evropski odbor za bančništvo“.

Člen 3

Direktiva 2000/12/ES

Direktiva 2000/12/ES se spremeni:

1. Člen 2(4) se nadomesti z naslednjim:

„4. Komisija po postopku iz člena 60(2) odloči o
spremembah seznama iz odstavka 3.“.

2. Tretji pododstavek člena 2(5) se nadomesti z naslednjim:

„Pri kreditnih institucijah, razen tistih, ki so ustanovljene
na območjih, iztrganih morju, ali ki so posledica
razdružitve ali združitev obstoječih institucij, odvisnih
od centralnega organa ali ki mu odgovarjajo, lahko
Komisija po postopku iz člena 60(2) določi dodatna
pravila za uporabo drugega pododstavka, vključno z
razveljavitvijo izvzetij, predvidenih v prvem pod-
odstavku, če je mnenja, da lahko združenje novih
institucij, ki imajo korist od ureditve iz drugega
pododstavka, neugodno vpliva na konkurenco.“.

3. Člen 4 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 4

Dovoljenje

Države članice od kreditnih institucij zahtevajo, da
pridobijo dovoljenje pred začetkom opravljanja dejav-
nosti. Pogoje za pridobitev takega dovoljenja določijo v
skladu s členoma 5 in 9 ter o njih obvestijo Komisijo.“.

4. V členu 22(9) se črta zadnji stavek.

5. V členu 22(10) se črta zadnji stavek.

6. Člen 23(1) se nadomesti z naslednjim:

„1. Pristojni organi držav članic obvestijo Komisijo in
pristojne organe drugih držav članic:

(a) o kakršni koli izdaji dovoljenja neposrednemu
ali posrednemu hčerinskemu podjetju enega ali
več matičnih podjetij, za katere velja zakono-
daja tretje države;

(b) kadar to matično podjetje pridobi tolikšen
delež v kreditni instituciji Skupnosti, da bi ta
postala njegovo hčerinsko podjetje.

Kadar se dovoljenje izda neposrednemu ali
posrednemu hčerinskemu podjetju enega ali
več matičnih podjetij, za katere velja zakono-
daja tretje države, se struktura skupine opredeli
v priglasitvi, ki jo pristojni organi naslovijo na
Komisijo v skladu s členom 11.“.

7. V členu 24(2) se besede „Svetovalnemu odboru za
bančništvo“ nadomestijo z besedami „Evropskemu
odboru za bančništvo“.

8. Člen 25(3) se nadomesti z naslednjim:

„3. Brez poseganja v člen 300(1) in (2) Pogodbe
Komisija s pomočjo Evropskega odbora za bančni-
štvo preuči izid pogajanj iz odstavka 1 in nastale
razmere.“.

9. V tretjem stavku člena 49(2) se besede „Svetovalni odbor
za bančništvo“ nadomestijo z besedami „Evropski odbor
za bančništvo“.

10. Tretji stavek člena 52(9) se nadomesti z naslednjim:

„Zadevni pristojni organ posreduje te informacije
pristojnim organom v drugih državah članicah.“.

11. V prvem stavku drugega odstavka člena 56a se besede
„Svetovalni odbor za bančništvo lahko“ nadomestijo z
besedami „Komisija lahko zahteva, da Evropski odbor za
bančništvo“.

12. Naslov VI se črta.

13. Člen 60(2) se nadomesti z naslednjim:

„2. Komisiji pomaga Evropski odbor za bančništvo,
ustanovljen s Sklepom Komisije 2004/10/ES z dne
5. novembra 2003 (*) (v nadaljnjem besedilu
‚odbor‘).

(*) UL L 3, 7.1.2004, str. 36.“

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 5 in 7
Sklepa Sveta 1999/468/ES, ob upoštevanju člena 8
Sklepa.
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Rok iz člena 5(6) Sklepa Sveta 1999/468/ES znaša tri
mesece.

Odbor sprejme svoj poslovnik.

14. V členu 64(2) in (6) se črtajo besede „in Svetovalni odbor
za bančništvo“.

POGLAVJE II

SPREMEMBA DIREKTIV 73/239/EGS, 91/675/EGS, 92/49/EGS,
98/78/ES IN 2002/83/ES O ZAVAROVALNIŠTVU IN

SEKTORJU POKLICNIH POKOJNIN

Člen 4

Direktiva 73/239/EGS

Direktiva 73/239/EGS se spremeni:

1. Člen 29a se nadomesti z naslednjim:

„Člen 29a

1. Pristojni organi držav članic obvestijo Komisijo in
pristojne organe drugih držav članic:

(a) o vsakem dovoljenju za neposredno ali posredno
hčerinsko podjetje z enim ali več matičnimi podjetji, za
katera velja pravo tretje države;

(b) vsakokrat, ko matično podjetje pridobi tolikšen delež v
zavarovalnici Skupnosti, da slednja postane njegovo
hčerinsko podjetje.

2. Kadar se dovoljenje iz odstavka 1(a) podeli neposrednemu
ali posrednemu hčerinskemu podjetju enega ali več matičnih
podjetij, za katera velja pravo tretje države, se struktura
skupine navede v obvestilu, ki ga pristojni organi naslovijo na
Komisijo.“.

2. V členu 29b(4) se drugi pododstavek nadomesti z
naslednjim:

„V okoliščinah, opisanih v prvem pododstavku, je lahko po
postopku iz člena 5 Sklepa 1999/468/ES (*) in v skladu s
členoma 7(3) in 8 tega sklepa poleg sproženja pogajanj kadar
koli sprejeta tudi odločitev, da morajo pristojni organi držav
članic omejiti ali zadržati svoje odločitve glede:

(a) prošenj za dovoljenje, tako tistih, ki so vložene v času
sprejetja odločitve, kot tudi tistih, ki so vložene pozneje;

(b) pridobivanja deležev s strani posrednih ali neposrednih
matičnih podjetij, za katera velja pravo zadevne tretje
države.

(*) UL L 184, 17.7.1999, str. 23.“

Člen 5

Direktiva 91/675/EGS

Direktiva 91/675/EGS se spremeni:

1. V naslovu se besede „Odbora za zavarovanja“ nadomestijo
z besedami „Evropskega odbora za zavarovanja in poklicne
pokojnine“.

2. Člen 1 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 1

1. Komisiji pomaga Evropski odbor za zavarovanja in
poklicne pokojnine, ustanovljen s Sklepom Komisije 2004/
9/ES (*) (v nadaljnjem besedilu ‚odbor‘).

2. Predsednik Odbora evropskih nadzornikov za zavarova-
nja in poklicne pokojnine, ustanovljenega s Sklepom Komisije
2004/6/ES (**), sodeluje na sestankih odbora kot opazovalec.

3. Odbor lahko na sestanke povabi strokovnjake in
opazovalce.

4. Sekretariat odbora zagotavlja Komisija.

(*) UL L 3, 7.1.2004, str. 34.
(**) UL L 3, 7.1.2004, str. 30.“.

3. Člen 2 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 2

1. Če sprejeti akti s področja neposrednega neživljenjskega
zavarovanja, neposrednega življenjskega zavarovanja, pozava-
rovanja in poklicnih pokojnin Komisiji podeljujejo pooblastila
za izvajanje pravil, ki jih določajo, se uporabljata člena 5 in 7
Sklepa Sveta 1999/468/ES o določitvi postopkov za uresni-
čevanje Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (*), ob
upoštevanju člena 8 Sklepa.
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Rok iz člena 5(6) Sklepa 1999/468/ES znaša tri mesece.

2. Odbor sprejme svoj poslovnik.

(*) UL L 184, 17.7.1999, str. 23.“.

4. Člena 3 in 4 se črtata.

Člen 6

Direktiva 92/49/EGS

V prvem stavku člena 40(10) Direktive 92/49/EGS se besede
‚predloži Odboru za zavarovanja, ustanovljenemu z Direktivo
91/675/EGS, poročilo s povzetkom o številu in vrstah‘
nadomestijo z besedami ‚seznani Evropski odbor za zavarova-
nja in poklicne pokojnine s številom in vrstami‘.

Člen 7

Direktiva 98/78/ES

Direktiva 98/78/ES se spremeni:

1. Člen 10a(3) se nadomesti z naslednjim:

„3. Brez poseganja v člen 300(1) in (2) Pogodbe Komisija s
pomočjo Evropskega odbora za zavarovanja in poklicne
pokojnine preuči izid pogajanj iz odstavka 1 in nastale
razmere.“.

2. Člen 11(5) se nadomesti z naslednjim:

„5. Komisija najkasneje do 1. januarja 2006 pripravi
poročilo o uporabi te direktive in, če je to potrebno, o
potrebi po nadaljnjem usklajevanju.“.

Člen 8

Direktiva 2002/83/ES

Direktiva 2002/83/ES se spremeni:

1. V prvem stavku člena 46(9) se besede „Komisija Odboru
za zavarovanja vsaki dve leti predloži poročilo, v katerem
povzame število in vrste primerov“ nadomestijo z
besedami „Komisija obvesti odbor o številu in vrstah
primerov“.

2. Člen 58 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 58

Informacije držav članic Komisiji

Pristojni organi držav članic obvestijo Komisijo in
pristojne organe drugih držav članic:

(a) o vseh dovoljenjih neposrednega ali posrednega
hčerinskega podjetja enega ali več matičnih podjetij,
ki jih ureja pravo tretje države;

(b) vsakokrat, ko takšno matično podjetje pridobi
tolikšen delež v zavarovalnici Skupnosti, da slednja
postane njegovo hčerinsko podjetje.

Kadar je dovoljenje iz točke (a) izdano neposrednemu ali
posrednemu hčerinskemu podjetju enega ali več matič-
nih podjetij, za katera velja pravo tretjih držav, se
struktura skupine navede v uradnem obvestilu, ki ga
pristojni organi naslovijo na Komisijo in druge pristojne
organe.“.

3. Člen 65(1) se nadomesti z naslednjim:

„1. Komisiji pomaga Evropski odbor za zavarovanja in
poklicne pokojnine, ustanovljen s Sklepom Komisije
2004/9/ES (*).

(*) UL L 3, 7.1.2004, str. 34.“

POGLAVJE III

SPREMEMBA DIREKTIV 85/611/EGS IN 2001/34/ES O
SEKTORJU VREDNOSTNIH PAPIRJEV

Člen 9

Direktiva 85/611/EGS

Direktiva 85/611/EGS se spremeni:

1. V členu 6c se spremeni naslednje:

(a) v odstavku 9 se drugi stavek nadomesti z
naslednjim:

‚Vsaki dve leti Komisija pripravi poročilo o teh
primerih.‘;

(b) v odstavku 10 se drugi stavek nadomesti z
naslednjim:

„Vsaki dve leti Komisija pripravi poročilo o teh
primerih.“.

2. V členu 14(6) se črta drugi pododstavek.
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3. V členu 21(4) se tretji stavek nadomesti z naslednjim:

„Te informacije so predmet izmenjave mnenj v okviru
Evropskega odbora za vrednostne papirje.“.

4. V tretjem pododstavku člena 22(4) se četrti stavek
nadomesti z naslednjim:

„Ta obvestila so lahko predmet izmenjave mnenj v okviru
Evropskega odbora za vrednostne papirje.“.

5. Naslov Oddelka X se nadomesti z naslednjim:

„Evropski odbor za vrednostne papirje“.

6. Člen 53 se črta.

7. Člen 53a se nadomesti z naslednjim:

„Člen 53a

Tehnične spremembe te direktive na naslednjih področjih
se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 53b(2):

(a) razjasnitev opredelitev zaradi zagotovitve enotne
uporabe te direktive v vsej Skupnosti;

(b) usklajenost terminologije in določanje okvira opre-
delitev za poznejše pravne akte o KNPVP in z njimi
povezane zadeve.“.

8. Vstavi se naslednji člen:

„Člen 53b

1. Komisiji pomaga Evropski odbor za vrednostne
papirje, ustanovljen s Sklepom Sveta 2001/528/ES (*), v
nadaljnjem besedilu ‚odbor‘.

2. V primeru sklicevanja na ta odstavek se uporabljata
člena 5 in 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju člena 8
Sklepa.

Rok iz člena 5(6) Sklepa 1999/468/ES (**) znaša tri
mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

(*) UL L 191, 13.7.2001, str. 45. Sklep, kakor je bil
spremenjen s Sklepom 2004/8/ES (UL L 3,
7.1.2004, str. 33).

(**) UL L 184, 17.7.1999, str. 23.“.

Člen 10

Direktiva 2001/34/ES

Direktiva 2001/34/ES se spremeni:

1. Člen 108 se črta.

2. Člen 109 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 109

1. Za prilagoditev najmanjšega zneska predvidene tržne
kapitalizacije iz člena 43(1) v luči zahtev gospodarskega
položaja Komisija Evropskemu odboru za vrednostne
papirje, ustanovljenemu s Sklepom Sveta 2001/528/ES z
dne 6. junija 2001 (*), predloži osnutek ukrepov, ki naj se
sprejmejo

2. V primeru sklicevanja na ta odstavek, se uporabljata
člena 5 in 7 Sklepa Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija
1999 o določitvi postopkov za uresničevanje Komisiji
(**) podeljenih izvedbenih pooblastil, ob upoštevanju
člena 8 Sklepa.

Rok iz člena 5(6) Sklepa Sveta 1999/468/ES znaša tri
mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

(*) UL L 191, 13.7.2001, str. 45. Sklep, kakor je bil
spremenjen s Sklepom 2004/8/ES (UL L 3,
7.1.2004, str. 33).

(**) UL L 184, 17.7.1999, str. 23.“.

POGLAVJE IV

SPREMEMBA DIREKTIVE 2002/87/ES O FINANČNIH
KONGLOMERATIH

Člen 11

Direktiva 2002/87/ES

Člen 19(2) Direktive 2002/87/ES se nadomesti z naslednjim:

„2. Brez poseganja v člen 300(1) in (2) Pogodbe Komisija s
pomočjo Evropskega odbora za bančništvo, Evropskega
odbora za zavarovanje in poklicne pokojnine in Odbora
za finančne konglomerate preuči izid pogajanj iz
odstavka 1 in nastale razmere.“.
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POGLAVJE V

KONČNE DOLOČBE

Člen 12

Izvedbeni ukrepi

1. Izvedbeni ukrepi, sprejeti v skladu s postopkom iz členov
5 in 7 Sklepa Sveta 1999/468/ES, ob upoštevanju določb
člena 8 Sklepa, ne smejo spremeniti bistvenih določb direktiv.

2. Rok iz člena 5(6) Sklepa Sveta 1999/468/ES znaša tri
mesece.

3. Če se pogoji o ureditvi uresničevanja Komisiji podeljenih
izvedbenih pooblastil, določeni s Pogodbo, spremenijo,
Komisija preuči to direktivo in, če je to primerno, predlaga
spremembe. Ta pregled se v vsakem primeru izvede najkasneje
do 31. decembra 2007.

Člen 13

Prenos

Države članice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne
za uskladitev s to direktivo, do 13. maja 2005.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to
direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Način sklicevanja določijo države članice.

Člen 14

Začetek veljavnosti

Ta direktiva začne veljati na dan objave v Uradnem listu
Evropske unije.

Člen 15

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Strasbourgu, 9. marca 2005

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik

J. P. BORRELL FONTELLES

Za Svet
Predsednik
N. SCHMIT

24.3.2005 SL Uradni list Evropske unije L 79/17


